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Navod na obsluhu

Navod na obsluhu poskytuje délezité
upozornenia pre bezpecné a efekiivne
pouzivanie produktu. DodrZiavanie vietkych
uvedenych bezpecnosinych upozomeni je
predpokladom bezpecnej prevédzky. Pred
pouZitim si preto musite pozorne precitaf
ndvod na obsluhu a bezpecnosiné
upozornenia.

Znacky, skratky, pojmy

V fomfo dokumente sa symboly, skratky a
pojmy pouZivajl v tomto vyzname:

P Pozrite nizsie

- Vymenovanie

1. Krok ¢innosti

Text napisany Vysvetlenia

kurzivou

Vysvetlenie symbolov
pre vystrainé a
bezpecnostné pokyny

Vystrazné a bezpecnosiné pokyny v pokynoch
sU oznacené piklogramami a zvyraznené na
sivom podklade.

NEBEZPECENSTVO!

... oznacuje bezprostredné
nebezpedensivo, kioré bude maf za

nésledok smrt alebo fazké zranenia,

pokial sa mu nezabrdni.

A VAROVANIE!
... oznacuje pofencidlne

nebezpednU situdciu, kiord méze
maf za nésledok smrf alebo fazké
zranenia, ak sa jej nezabrdni.

LR 1) ’ ~ve e
Zamyslane pouzitie
Tento produkt je uréeny wyluéne na stkromné
pouZitie.
Slozi na ohrev a osvetlenie.
Produkt je vhodny vyluéne na vonkajsie
pouzifie a nesmie sa pouzival v uzatvorenych
miesnostiach.
Vyrobea nepreberd zodpovednost za skody,
ktoré spdsobilo nesprévne pouzivanie.

Primerane predvidatelné
zneuzitie

Vsetky pouzitia, kioré nie s0 uvedené v asfi
Zamyslané pouzitie, vratane pouzitia v
uzavretych miesinostiach.

Technické udaje
10,6 kg

(bez plynovej flase)

Cistad hmotnosf:

Rozmery po 35 x 35x 58 cm
Zlozeni:

Celkovy wkon: 8 kw

Menovité tepelng- max. 582 g/h
zataZenie:

Kategoria 13+(28-30/37)/SK
zariadenia:

Typ plynu: LPG/butén/propan
Tlok plynu: 50 mbarov

Velkost dyzy: 1.40 mm

Plynové flasa™:

5kg/ 8 kg/ 11kg

* Plynova flada musi by umiestnend vedla
grilu.



Rozsah dodavky
S

Skleneny nadstavec,

4 okrohly
2 z Batéria typu AA
3 _° Redukeny ventil s

Ej' plynovou hadicou

4 é&; Teleso

X7
5 - L&vové kamene
6 { | Kryt

Vseobecné bezpecnostné
informacie

Pri kazdom pouzitf je potrebné dodrziavat:

* Pouzivajte iba vo vonkaisich priestoroch!

e Pred uvedenim pristroja si precitajte ndvod
na obsluhu.

e POZOR! Pristupné Casti mozu byt velmi
hortce. Udrzujte deti mimo dosahu.

o Nehybte pristrojom pocas prevadzky.

® Po pouziti uzavrite privod plynu na plynovej
flai.

VYSTRAHA!

Plynové ohnisko pouzivajte iba vo
vonkajsich priestoroch a polozte ho
na rovny nehorlavy povrch.

& NEBEZPECENSTVO!
Pri pouziti v uzavretych priestoroch

hrozi nebezpecensivo poziaru, dymu
a otravy CO,!

VYSTRAHA!
Nebezpecensivo poziaru!

Nastavie plynové ohnisko tak, aby
bolo vo vzdialenosfi najmenej1 m
od horlavych materidlov.

A VYSTRAHA
Nebezpecensivo popdlenia

Skleneny nadstavec je pocas
prevadzky hortci. Aby ste mohli
chytif skleneny nadstavec aj pocas
prevadzky, pouzite tepluvzdorné
alebo kuchynské rukavice.

& NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecensivo poziaru!
Nenechdvaite plynové ohnisko

pocas prevadzky bez dozoru a
nepremiestfivjte ho!

Dbaijte na nasledujice informdcie
® Prevadzkovaf ho mézu iba osoby:

- kiorych schopnost reakcie nie je
ovplyvnend napr. drogami, alkoholom
alebo liekmi,

- kioré nemaiju Ziadne fyzické, zmyslové
obmedzenia alebo nedostatok
mentdlnych schopnosti (informuijte toto
skupinu ludi o nebezpecensivach pristroja
a nechaijte na nich dohliadaf osobu
zodpovedni za ich bezpecnosf).

o Akékolvek zmeny na pristroji s zakdzané.

® V pripade poskodenia, opravy alebo inych
problémov na plynovom ohnisku kontakiujte
nase servisné stredisko alebo miestneho

odborntka.

Pred Cistenim nechaite plynové ohnisko (=
Udrzba/¢&istenie) Uplne vychladnif, odlozte
ho a zakryte.

e Plynové ohnisko uchovévaite mimo dosahu
detf a domécich zvierat.

Neumiesfiujte plynové ohnisko do blizkosti
vchodov alebo oblasti s velkym pohybom
osdb.

Chrante plynové ohnisko pred horlavymi
tekutinami alebo predmetmi.



NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecensivo vybuchu a poziaru
z unikajiceho plynu!

Ak citite plyn:

1. Zatvorte privod plynu.
2. Uhaste otvoreny oher.
3. Opatme ofvorte dvere.
4. prip. privolajte hasicov.

Manipuldcia s batériami

Pri nespravnej manipuldcii s batériami hrozi

ich vytecenie. Vytekajice batérie mézu

spdsobif poranenia a poruchy.

e Pri vkladani batérie dbajte na polaritu.

e Ak nebudete pristroj dlhsi &as pouzivaf,
vyberte batériu.

Ak s0 batérie vyteené, postupuite

nasledovne:

e Zabréte kontakiu vytekajicej kvapaliny z
batérie s pokozkou a oZami.

e Vytekajicu batériu odstréfite v gumenych
rukaviciach.

e Kontaminované miesto dékladne vyéistite
vihkou handrou.

NEBEZPECENSTVO!

Batérie je mozné prehlmuf.

Vznikd ohrozenie Zivota.

Defi mladsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi schopnosfami mézu s
batériami manipulovat len pod
dohladom.

V pripade prehlinutia batérie
okamzite vyhladaite lekarsku pomoc.
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Montaz

1 Skleneny nadstavec = 4 Teleso = 1 ks
RN
2 Batéria typu AA e 5 Balik s lavovymi o
- kamerimi = 1 ks
3 Redukény ventil s 6 Kryt =1 ks
plynovou hadicou = 1 é a
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Pred uvedenim do
prevadzky

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecensivo vybuchu a poziarul

Pravidelne kontrolujfe otoény gombik,

redukény ventil a plynovi hadicu, i
nie sU tesné (napr. vyCistite Stetcom
mydlovou vodou).

POZNAMKA

Vymenite oto¢ny gombik a plynovd
hadicu do 2 rokov od détumu
vyroby.

(=* typovy stitok/ndlepka na
ofo¢nom gombiku.

Redukény ventil a plynové hadica

Pristroj je vhodny len pre nizkoflakovy
butanovy,/propanovy plyn {30 mbar) a mus
byt vybaveny prislusnym reduk&nym ventilom a
pruznou plynovou hadicou s hadicovymi
svorkami. Pouzivajte reguldtor, kiory je
cerfifikovany podla normy BS EN
16129:2013-08.

Dizka plynove] hadice nesmie presiahnuf
1,5 m a musi zodpovedat nariadeniom a
predpisom krajiny, v kiorej sa pristroj
prevadzkuje.

Hadicu polozte nasledovne:
® bez kritenia a zlomu

® bez kontakiu s ostatnymi casfami

Opotrebované alebo poskodené
hadice okamzite vymerite!

Ndahrady za redukény ventil a plynovi hadicu
Zziskate u predaijcu pristrojov alebo u
autorizovaného dodavatela plynu LPG.

Plynové flase

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecensivo vybuchu a poziaru!

Neskladujte plynovt flasu v
oblastiach s feplotou nad 50 °C.

& NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecensivo vybuchu a poziaru!
Neskladujte plynové flae v blizkosti

ohna alebo horfavych materialov.
Zd&kaz fajcenial

Pouzivajte len bezne dostupné plynové flase s
objemom 5/8/11 kg.

S tymto pristrojom sa nedodéva plynové flaga.
Plynovt fladu must poskytnof koncovy
pouzivatel. Nenechajte svoju plynov flasu
spadnf alebo s fiou nezaobchddzaite hrubo
alebo nespravne!

Pokial sa pristroj nepouziva, musite od neho
odpoijif plynova flasa. Po odpojent plynovej
flase od pristroja nasadfe ochranny kryt na
plynovt flagu. Plynové flada sa must ulozif
mimo pristroja.

Skladovanie plynovych flias nie je povolené v
miestnostiach pod roviiou terénu, na
schodiskéch, priechodoch a prechodoch cez
budovy, ako aj v ich bezprostrednej blizkosti.
Ventily musia byf vybavené ochrannymi krytmi
ventilov a poistnymi maticami. Plynové flage —
aj prazdne — sa musia uloZif vo zvislej polohe.
Plynové flase sa musia skladovaf vo

vonkajsom priestore vo zvislej polohe a mimo
dosahu deti.

UloZenie pristroja
Plynové ohnisko skladujte iba v interiéri v

suchom a bezprasnom prostredi, pri
skladovant odstréite plynovi flasu.



Pripojenie plynovej flase

1. Plynova flasa musi byf umiestnend vedla
grilu.

Pred pripojenim plynovej flase k pristroju sa
musi zabezpecif, aby sa v hlaviciach
plynovej flase, reguldtora alebo hordka
nenachadzali Ziadne necistoty. Mézu sa v
nich nachddzaf necisfoty, paviky a hmyz a
blokovar hordk alebo Venturiho roru pri
otvore. Zablokovany hordk méze sposobif
poziar pod pristrojom. Vygistite zablokované
ofvory horéka pomocou stabilného &istica ror.

2. Jednu stranu plynovej hadice naskrutkujte
rukou na zavit redukéného ventilu a potom
ju pevne utiahnite pomocou klica velkosti
17 (nie je sicasfou dodavky).

Pozor, lavotoivy zavitl NepouZivaijte ziadne
dodatoéné tesnenie.

3. Volnt stranu plynovej hadice ufichnite
rukou na zdvit ventilového spojenia na
pristroji. Nasledne pevne utiahnite
otvorenym kloéom velkosti 17 (nie je
st&asfou dodavky).

Pozor, lavototivy zavitl NepouZivaijte ziadne
dodatoéné tesnenie.

4. Pripojte redukény ventil (2) pevne k ventilu
plynovej flase (1).
5. Postupujte podla pokynov dodanych s
regulétorom.
Pozor! Pred kazdym pouzitim skontrolujte
véetky spojenia kvéli dnikom plynu!

Vzdy vykonaite fest s mydlovou vodou. Na
zisftenie netesnosti nikdy nepouzivajte otvoreny
plamen.

Kontrola netesnosti

e Jeden diel prostriedku na umyvanie riadu
zmiedajte s 3 dielmi vody [asi 50 ml).

¢ Nasfavte ofocny gombik do polohy ,OFF”
(Vyp.).

e Pripojte redukeny ventil k plynovej flasi (=
Pripojenie plynovej flage] a otocnym
gombikom zapnite hordk.

® Zapnite privod plynu zapnutim redukéného
ventilu plynove flage.

¢ Naneste mydlov vodu na hadicu a vietky
pripojenia. Ak sa objavia bubliny,
dochédza k Gniku. Chybnd East okamzite
vymente.

Instaldcia plynového ohniska

Plynové ohnisko posfavte vo vonkajsom
priestore na rovny, pevny a Ziaruvzdorny
povrch (2* Vieobecné bezpecnostné
informacie).

Obsluha

Naplnenie lavovymi kamefimi

» Rozlozte dodané lavové kamene okolo

hordka (5 obr. C).

VYSTRAHA!
Nebezpecensivo poziaru!

Do plynového ohniska neumiestrivjte
Ziadne iné predmety ako dodané
lavové kamene.

UPOZORNENIE
Nepokladaite lavové kamene na
hordk.

Intalécia sklenenej &asti

» Vlozte dodany skleneny nadstavec medzi
spony na okraji telesa (5 obr. D).



Zatvorenie dveri

Plynové ohnisko prevédzkujte zasadne iba so
zatvorenymi dverami.

» Zatvorte dvere (=* obr C. bod 1 a 2).

Zapalovanie pomocou
piezoelektrického zapalovaca

1 Piezoelekirické zapalovanie
2 Otocny reguldtor na privode plynu

1. Zalvorte otoény reguldtor.
Otvorte plynovu fladu.

3. Zatlagte otocny regulator a mieme ho
pootocte proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek. Zapalovanie je automatické.

Kliknutie znamend, Ze sa pristroj zapaluje. Ak
je fo potrebné, opakujte krok 3, az sa rozhorf
plames.

4. Nastavte pozadovant velkosf plomena
prostrednictvom stupnice na ofo&nom
reguldtore.

Vypnutie

1. Na vypnutie musite prepnif otocny
reguldtor tak, ze znacka smeruje zvislo
nahor.

2. Zalvorte plynovi flasu.

VYSTRAHA!
Nebezpecensivo popdlenial
Po pouzitf nechaite pristroj
vychladnf.

Udrzba/¢istenie

Pristroj je vyrobeny z vysoko kvalinych
materidlov. Chrarite pristroj pred trvalymi
poveternosinymi vplyvmi.

Pristroj vycistite po kazdom pouziti. Pri Cistent
a Odrzbe povichov dbaite na tiefo
upozornenia:

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecensivo popdlenial

Pristroj nechajte vychladnit po
kazdom pouziti.

& NEBEZPECENSTVO!
Nebezpegenstvo pre zdravie!
Na cisfenie nepouzivajte rozptstadla
ani riedidlé.

POZNAMKA

Nepouzivajte silné alebo drsné
Cistiace prostriedky alebo brosne
podlozky (povrchové ochranal.

Skleneny nadstavec a sklenené okienko
Cistite bezne dostupnym istiacim prostriedkom
na okna.

Nerezové povrchy osefrenie a ochrana sa
dosahuje &istenim Eistou vodou alebo
komercne dostupnymi istiacimi prostriedkami
na nehrdzavejicu ocel. Tenkd vistva olivového
oleja konzervuje material. Ak sa objavi jemnd
hrdza, odsfrarite jul



Poruchy/riesenie problémov

Problém

Mozné pri¢ina

Riesenie

Hordk sa nezapaluje

Plynovd flasa je zatvorend

e Otvorte plynovy ventil

Plynova flasa je prazdna

¢ Vymefite plynovi flasu

Otocny reguldtor je
poskodeny

¢ Nechajte ho skontrolovaf
alebo ho vymefite

Upchatie v horé¢ku

o Vyeistite hordk

Upchatie plynovej dyzy
alebo plynovej hadice

o Weistite plynovi dyzu a
plynovd hadicu

Maly plamen alebo maly wkon

Upchatie plynovej dyzy,
plynovej hadice alebo
plynového ventilu

o Weistite plynovd dyzu,
plynovi hadicu a plynovy
venfil

Prilis silny vietor

® Umiestnite pristroj na miesto
chrénené pred vefrom

Pocas prevadzky sa pristroj
vypne sém

Plynova flasa je prazdna

¢ Vlymerite plynov flasu

Dekoragné kamene so
uloZené na vystupe plynu

® Rozlozte dekoraéné kamene
mimo vystupu plynu




Informaécie o Zivotnhom
prostredi a likvidacii

Obal je vyrobeny z
ekologickych materidlov, kioré
mbzete odovzdaf v miestnom
recyklacnom stredisku.

Za Ziadnych okolnost
nevyhadzujte pristroj do
bezného domového odpadul

Zlikvidujte ho prostrednictvom
spoloénosti schvdlenej na
likvidaciv odpadu alebo
prostrednictvom vésho
komundlneho zariadenia na
likvidéciu odpadu.

Dodrziavajte akiudlne platné predpisy. Ak
mdte pochybnosti o zneskodneni, obrdtte sa
na prisluiné zariadenie na likvidaciu.

Batérie obsahuji nebezpecné latky a latky
ohrozujice Zivomné prostredie a nesmiefe ich
likvidovat' s domovym odpadom. Kazdy
spotrebitel md z&konnom stanovend povinnosf
odovzdaf batérie na zbernom mieste vo svojej
obci/okrese alebo v obchode. Tym sa umozni
likvidécia batérii ekologickym spdsobom.

Na batériach s obsahom skodlivych létok
ndjdete chemické znacky Cd pre kadmium,
Hg pre ortuf alebo Pb pre olovo. Batérie st
oznacené symbolom zobrazenym vyssie.

» Batérie po uplynuti doby ich Zivotnosti
Zlikvidujte ekologickym spasobom.

Distributor

TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Str. 8/4
63322 Radermark
Nemecko

Web: www.testritetepro.de

Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spliia prislusné eurdpske a
ndrodné smemice. Potvrdzuje to oznacenie
CE (zodpovedajice vyhlésenia st ulozené u
vyrobeu).

Servis
Ak mate technické otdzky, obrafe sa na
servis.

Tento vyrobok bol starosflivo vyrobeny a
zabaleny. Ak by bol dévod na staznost, nasi
pracovnici vam radi pomézu.

Technické zmeny a tlacové chyby vyhradené.



Zaruka

Vazend zdkaznicka, vazeny zakaznik,

na fenfo pristroj ziskavate 3-rocnt zaruku od
datumu zakopenia. V pripade nedostatkov
fohto pristroja méte zakonné prava vodi
predaijcovi prisfroja. Tiefo zdkonné prava nie
si obmedzené nasou zarukou, ako sa uvédza
nizsie.

Zaruéné podmienky

Zaruénd doba zagina plyndf datumom
nakupu. Starostlivo si uchovaite origindl
pokladnicného dokladu. Tento doklad sa
vyzaduje ako doklad o kipe.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu nakupu
tohto pristroja objavi chyba materidlu alebo
vyroby, ziskate — podla n&sho wvazenia -
bezplatne n&hradny diel alebo pristroj
vymenime. Toto poskytovanie zaruky
vyzaduje, aby ste chybny pristroj a doklad o
kipe (pokladnicny blok) predlozili v priebehu
3 rokov a sfruéne pisomnealebo felefonicky
opisali, akd je porucha a kedy sa objavila.

Zaruénd doba a zdkonné néroky z
chyb

Za&ruend doba sa nepred|zuje poskymutim
zaruky.

To plati aj pre vymenené diely. Akékolvek
poskodenia alebo chyby, kioré sa vyskytli v
Ease ndkupu, sa musia nahldsif ihned po
vybaleni. Nahradné diely dodané po uplynut
zéruénej doby si spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny podla prisnych
smernic kvality a pred dodanim starostlivo
skontrolovany.

Zaruka sa vziahuje na chyby materialu alebo
vyroby.

Tato zéruka sa neuplatiivje na Easti pristroja,
kioré s vystavené beznému opotrebeniu, a z
fohto dévodu sa mézu povazovaf za
opofrebitelné diely, napr. hordk.

Tato zaruka zanikd, ak je pristroj poskodeny,
pouzivany v rozpore so zamyslanym pouzitim
alebo nespravne opraveny. Pre zamyslané

pouzitie pristroja désledne dodrzujte vietky
pokyny uvedené v ndvode na obsluhu.

Pristroj je uréeny na stkromné a nie na
komeréné pouzitie. Zaruka zanika v pripade
zneuzitia a nespravneho zaobchadzania,
pouzitia sily a zasahov, kioré nevykonal nés
autorizovany servis.

Priebeh v pripade zdruky

Ak chcete zaistif ychle vybavenie vasej

Ziadosti, postupujte podla pokynov:

® Pre vetky ofdzky si pripravte blok z
pokladne a &islo polozky (fepro 3323) als
Nachweis fir den ako doklad o kipe.

o Ak sa vyskytina chyby funkénosti alebo iné
chyby, najskér konfakiujte e-mailom servisné
oddelenie uvedené nizsie. Tu sa dalej uréi
dalsi postup.

E-mail: servicelidl@online.de
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Operating manual

The operating manual provides important
instructions for the safe and efficient operation
of the product. Adherence fo all stated safety
instructions is a prerequisite for safe operation.
It is, therefore, essential that the operating
manual and safety instructions are read
carefully prior to use.

Symbols, abbreviations,
terms

Symbols, abbreviations, and terms with the

following meanings are used in this document:

3 See under

- Series of items
1. Action steps
Text in italics Explanations
Explanation of symbols
for warning and safety
notices

Warning and safety notices in the manual are
marked with pictograms and highlighted in a
grey shaded block.

& DANGER!
... indicates an immediate danger

which will result in death or serious
injury if it is not avoided.

WARNING!

.. indicates a possibly dangerous
situation which may cause death or
serious injury if it is nof avoided.

Proper use

This product is intended for private use only.
lts purpose is to provide heat and light.

The product is only suitable for outdoor use
and it must not be used indoors.

The manufacturer will not be held liable for
any damage which has occurred as a result of
improper use.

Reasonably foreseeable
misuse

All forms of use which are not shown in the
section entitled “Proper use”, including use
indoors.

Technical data

10.6 kg
(without gas bottle)

35 x 35 x 58 cm

Net weight:

Dimensions when

built:

Total output: 8 kw

Nominal heat max. 582 g/h
input:

Appliance 13+(28-30/37)/SK
category:

Cas type: LPG/butén/propdn
Gas pressure: 50 mbar

Nozzle size: 1.40 mm

5kg/ 8 kg/ 11kg

* The gas bottle must be placed next to the
gos fireplace.

Gas cylinders*:



Scope of supply
1 @ Round glass

.t attachment
2 ::fjv::;_ Battery type AA
3 ” Pressure reducer with
Ej' gas hose

4 é&; Housing

5 [ Llava stones

Cover

General safety
instructions

To be observed for each use:
® Use outdoors only!

* Read the instructions before using the
appliance.

* WARNING! Accessible parts may be very
hot. Keep young children away

* Do not move the appliance during use.

* Tum off the gas supply at the gas cylinder
after use.

WARNING!

Only use the gas fire pit outdoors
and only set it up on a level, non-
flammable surface.

& DANGER!
Danger of fire, smoke and CO;

poisoning if used indoors!

WARNING!
Danger of fire!

Set up the gas fire pif so that it is at
least 1 m away from flammable
materials.

WARNING

Risk of burning

The glass attachment becomes hot
during operation. Always wear heat
resistant grill or kitchen gloves to
fouch the glass aftachment during
operation.

i j E DANGER!
Danger of fire!

Do not leave the gas fire pit
unattended during operation and do
not move if either!

Observe the following instructions

Only the following people may operate the

gas fire pit:

- those whose capacity fo react has not
been affected by for example drugs,
alcohol or medication,

- people who have no physical or sensory
limitations or limited mental capacity
(those who do should have the dangers of
the appliance pointed out to them and be
supervised by a person who is
responsible for their safety).

Any modification to the appliance is

prohibited.

Please consult our service department or a
local specidalist in the event of damage,
repairs or other problems with the gas fire
pit.

Allow the gas fire pit to cool down
completely before cleaning it (-
Mainfenance/Cleaning), putting it away
and covering if.

Keep children and animals away from the
gas fire pit.

Do not set up the gas fire pit close o
enfrances or areas where people frequently
walk.

Keep the gas fire pit away from flammable
liquids or objects.



A DANGER!
Danger of explosion and fire due to

escaping gas!

If you smell gas:

1. Shut off the gas supply.
2. Extinguish naked flames.
3. Open the door carefully.
4

. Call the fire brigade if necessary.
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Handling batteries

If batteries are handled improperly, there is a
risk of battery leakage. Leaking batteries can
cause injuries and malfunctions.

® Pay affention to the polarity when inserting
the battery.

e If you are not going to use the appliance for
a long time, remove the battery.

If batteries have leaked, observe the
following:

* Avoid contact of skin and eyes with the
leaked battery fluid.

e Remove a leaking battery with rubber
gloves.

e Clean the contaminated area thoroughly
with a damp cloth.

i r ': DANGER!
Batteries can be swallowed.

There is a danger fo life.

Only allow children under the age of
8 and people with limited abilities to
handle batteries under supervision.
Seek medical attention immediately if
a battery is swallowed.



Assembly

[0+

/)$>

!
\
/

1 Class aftachment = 1 4 Housing = 1 ifem
item @
.
2 Battery type AA e 5 Package with lava o
i stones = | item
3 Pressure reducer with » 6 Cover = 1 item ¢

gas hose = 1 item

8

21



It

22



23



Prior to commissioning

& DANGER!
Danger of fire and explosion!

Regularly check the knob, pressure

reducer and gas hose for leaks (e.g.

brush with soapy water).

ADVICE

Replace the pressure reducer and
gas hose within two years of the
date of manufacture.

(=* type plate / sticker on the
pressure reducer).

Pressure reducer and gas hose

The appliance is only suitable for low pressure
(30 mbar) butane/propane gas and it must
be equipped with a pressure reducer and a
flexible gas hose with hose clamps. Use a
pressure reducer that is cerfified in line with BS
EN 16129:2013-08.

The length of the gas hose must not exceed
1.5 m and it must comply with the regulations
and provisions of the country in which the
appliance is operated.

Lay the hose as follows:
® Free of twists and kinks

e Free of any contact with other parts

Change worn or damaged hoses
immediately!

Replacement pressure reducers and gas hoses
are available from your equipment refailer or
an authorised PG gas supplier.
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Gas bottles

i j E DANGER!
Danger of fire and explosion!

Do not sfore gas botiles in areas with
a femperature over 50 °C.

i r 'r DANGER!
Danger of fire and explosion!

Do not sfore gas bottles close to fire
or flammable material. No smoking!

Only use commercially available gas cylinders
with a 5/8/11 kg capacity.

A gas cylinder is not supplied with this
appliance. The gas cylinder must be provided
by the end user. Do not drop your gas
cylinder or handle it roughly or improperly!

When the appliance is not in use, the gas
cylinder must be disconnected from the
appliance . Put the protective cap on the gas
cylinder affer the gas cylinder has been
disconnected from the appliance. The gas
cylinder must be stored outside of the
appliance.

Gas cylinders may nof be sfored in rooms
below ground level, in the stairwells, passages
and passageways of buildings, or in the
immediate vicinity of the same. The valves
must be fitted with valve profective caps and
lock nuts. Gas cylinders — even empty ones —
must be stored upright.

Gas cylinders must be stored outside in an
upright position and out of the reach of

children.

Storing the appliance

Only store the gas fire pit indoors in a dry and
dust free environment and remove the gas
cylinder for this purpose.



1.

Connecting gas bottle

The gas bottle must be placed next to
the gas fireplace.

Warning! Do not keep a second gas cylinder
in the appliance.

Before connecting the gas cylinder to the
appliance, ensure that there is no dirt in the
heads of the gas cylinder, the regulator or the
burner. Dirt, spiders and insects could be
inside and block the burner or Venturi tube at
the opening. A blocked burner can cause a
fire under the appliance. Clean blocked
burner openings with a sturdy pipe cleaner.

2. Screw one side of the gas hose hand-tight

onto the thread of the pressure reducer,
and then fighten it using a 17 mm open-
end wrench [nof supplied).

Warning — lefthand thread! Do not use an
additional seal.

3. Screw the remaining free side of the gas

hose hand+ight onto the thread of the valve
connection on the appliance. Then tighten
it firmly with @ 17 mm open-end wrench
[not supplied).
Woarning — lefthand thread! Do not use an
additional seal.

V.

4. Connect the pressure reducer (2) hand-ight

to the gas cylinder valve (1).

5. Follow the instructions enclosed with the

regulafor.

Warning! Before each use check ll
connections for gas leaks!

Always perform the test with soapy water.
Never use a naked flame to find leaks.

Checking for gas leaks

Mix one part of washing-up liquid to 3
parts of water [approx. 50ml).

Turn the knob to "OFF".

Connect the pressure reducer fo the gas
cylinder [=#*Connecting gas bottle] and
switch on the burner with the knob.

Switch on the gas supply by opening the
gas cylinder's fitting.

Apply the soapy water to the hose and all
connections. If bubbles appear, this
indicates a leak. Replace the defective part
immediately.

Setting up the gas fire pit

Set up the gas fire pit on a level, solid and
heat-resistant base outdoors (3 General safety
instructions).

Operation

Fill with lava stones

» Spread the lava stones supplied around the

burner (=* Fig. C).

WARNING!
Danger of fire!

Do not place any objects other than
the lava stones supplied in the gas
fire pif.

NOTE

Do not place lava sfones on the
burner.

Installing the glass attachment

» Place the supplied glass attachment

between the brackets on the edge of the
housing (=* Fig. D).
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Closing the door

Only operate the gas fire pit with the door
closed.

» Close the door (=#* Fig. C, poinfs 1 and 2).

Ignition with piezo lighter

L

N

1 Piezo unit

2 Gas supply control dial

1. Closeoff the dial.
2. Open gas cylinder.

3. Press the control dial and tumn it a litfle
anticlockwise. Ignition is automatic.

A clicking sound indicates that the appliance
is igniting. If necessary repeat step 3 until the
flame burns.

4. Sef the desired flame height using the scale
on the dial.

Switching off
1. To switch off, turn the control dial so that
the mark points vertically upwards.

2. Close the gas cylinder.

WARNING!
Danger of burning!

Allow the appliance to cool affer
operation.

26

Maintenance/Cleaning

Your appliance is made of high-quality
materials. Protect your appliance from
persistent weathering effects.

Clean the appliance after each use. Observe
the following instructions when cleaning and
maintaining the surfaces:

i r E DANGER!
Danger of burning!

Allow the appliance to cool down
following use.

& DANGER!
Danger fo health!

Do not use any paint solvents or
thinners for cleaning.

ADVICE

Do not use any aggressive or
abrasive cleaners or scouring pads
(surface protection).

Clean the glass aftachment and glass
window with a commercially available glass
cleaner.

Stainless steel surfaces are maintained and
profected by cleaning with clean water or
commercially available stainless steel cleaners.
A thin film of olive oil helps fo preserve the
material. Remove any rust film which appears!



Faults/trouble shooting

Problem

Possible cause

Solution

Burner does not ignite

e Gas cylinder is closed

e Open the gas valve

e Cas cylinder is empty

® Replace the gas cylinder

e Control dial is defective

® Have the control dial
replaced

® Blockage in the burner

Clean the burner

® Blockage in the gas nozzle
or gas hose

Clean the gas nozzle and
gas hose

No flame or low output

® Blockage in the gas nozzle,
gas hose or gas valve

Clean the gas nozzle, gas
hose and gas valve

 Wind is foo sftrong

Set up the gas fire pit in an
area sheltered from the wind

Appliance switches itself off
during operation

e Gas cylinder is empty

Replace the gas cylinder

* Decorafive stones are lying
on the gas outlet

Distribute decorative stones
outside the gas outlet
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Environmental
information and disposal
instructions

The packaging is made of
environmentally friendly
materials that can be disposed
of through local recycling
centres.

Never throw the appliance info
normal household waste!

Dispose of it through an
approved disposal company or
your municipal waste disposal

facility.

Observe the currently valid regulations. If in
doubt, contact your waste disposal facility.

Batteries contain hazardous and
environmentally harmful substances and must
not be disposed of with normal household
waste. Every consumer is legally obliged to
hand in batteries at a collection point in his or
her municipality/district or at refail. This allows
for batteries to be disposed of in an
environmentally friendly way.

On batteries containing harmful substances,
you will find the chemical symbols Cd for
cadmium, Hg for mercury or Pb for lead.
Batteries are marked with the symbol shown
above.

» Dispose of batteries in an environmentally
friendly way at the end of their service life.
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Distributor

TEST RITE tepro GmbH
Carl-Zeiss-Str. 8/4
63322 Radermark
Nemecko

Web: www.testritetepro.de

Declaration of
conformity

This product complies with the applicable
national and European directives. This is
confirmed by the CE marking (corresponding
declarations are filed with the manufacturer).

Service

Please contact the service depariment for any
technical queries.

This product was manufactured and packaged
with a high degree of care. Our employees
will be pleased fo assist you if there should,
however, be any reason for complaint.

Technical changes and misprints reserved.



Warranty

Dear customer,

You receive a 3-year warranty from the date
of purchase on this appliance. If the appliance
is defective, you have sfatutory rights vis-c-vis
the vendor of the appliance. These statutory
rights are not resfricted by our warranty, which
is described below.

Warranty terms

The warranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original receipt in a
safe place. This document is required as the
proof of purchase.

If @ material or manufacturing defect occurs
within 3 years of the date of purchase, you
will be sent a replacement part or we will
replace the appliance — as we choose — at no
charge. This warranty requires that the
defective appliance and the proof of purchase
[receipt] are presented and that the defect and
when it occurred are briefly described in
writing or on the phone within the 3 year
period.

If the defect is covered by our warranty, you
will be sent a replacement part or a new
appliance. A new warranty period does not
begin with the delivery of the replacement part
or the replacement of the appliance.

Warranty period and legal claims for
defects

The warranty period is not extended by the
warranty.

This also applies fo replaced parts. Any
damage or defects that may already have
existed at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Spare
parts supplied after the warranty period has
elapsed are subject fo a charge.

Scope of warranty

The appliance has been carefully
manufactured according fo strict quality
guidelines and was conscientiously tested
before delivery.

The warranty applies to material or
manufacturing defects.

This warranty does not cover parts of the
appliance that are subject to normal wear and
tear and may therefore be considered to be
wearing parts, e. g. the burner.

This warranty shall be rendered void if the
appliance has been damaged, not used as
infended or incorrectly maintained. To use the
appliance as infended, strictly observe all the
instructions given in the operating manual.

The appliance is intended for private, not
commercial, use. The warranty shall be
rendered void in the event of misuse and
improper handling, use of force and
inferventions that have not been carried out by
our authorised service branch.

Settlement in the event of a warranty

claim

Please follow the instructions fo guarantee

rapid processing of your request:

e For all enquiries, please have the receipt
and the article number (tepro 3323)
available as proof of purchase.

e Please refer to the warning label or the
operating instructions for the article number.

e Should functional errors or other defects
occur, please first contact the Service
Department named below by email. The
Service Department will decide how best to
proceed.

Email: service-lidl@online.de
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